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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
DUNS no. 629797713
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4

LS Lxe

{T-70026 Modugno BA
ltalien
Date : 27.05.2021
23—7" ;['Zg Customer No. : 30057
Our reference : Fr. Rattinger
Clerk: Ritter, Sven
A30 2?4 347 Phone: +49 0342 9266635
Fax: +48 9342 9266938
6,9’( 4770 O{?L{ E-Mail: Sven.Ritter@saint-gobain.com
Internet; www.lswe.de
Ust-1D-Nr: DEB14557608
Delivery note No. 430827 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 209884
Pos.NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 20.000 pcs. 639.420 pcs.
2517055100
Drawing No.; 2517055100/ Index e
Cost -tariffFNo,; 39269097
1 Einwegholzpalette & 20000 pcs.
10 000 Carton L & 2000 pes.
13 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 1000 pes. Lot: 595729/1-1
7 PE-Seitenfaltenbeute! 30p 4 1000 pes. Lot 596051/1-1

Country of origin: Germany

KUEHNE+NAGEL s.rl.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantitd affettiva:
Tipo \mballaggio:

nhallasdt o
Quantita imballit e dimbalor ,@
2L

Conformita alle sch
Data controlie: ©

Hrma %

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen = Germany « Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gtzelmann / Torsten Hupe » commerclal register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wilkzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790
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SAINT-GOBAIN

LS E3E

Date : 27.05,2021
Delivery note No. 430827 Page 2/2
Pos. NtPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 45,600 kg
Gross Weight : 62,520 kg
Terms of delivery : EXW Ex works, packaging incl.
Terms of delivery; LKW Spedition

packaging:

DHL Global Forwarding, Freight

1 Einwegholzpalette
10 000 Carton L
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30u

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 = 97877 Wertheim-Bettingen « Germany « Tel: 449 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22

managing dlrectors: Ralf Gétzelmann f Torsten Hupe » commerdial register Mannhelm HEB 719614, USt-1D-Nr.: DE814557608

Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 Q) « BIC: DEUTDEMM7S0



Proof of delivery (to be filed at arrival terminzl)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x ) 7/ 4

Sender / Mitienle VAT-ID-Na. / N° pariita VA Datz/ Bata —— A A G ——
28-MAY-2021 T
SAINT-GOBAIN PPL+S GMBH ]
DERTINGER WEG 10
D-97877 WERTHEIM
0721515800474180
Callotion addsess / Incirizo del luogo dl carco (df fillsc) Grer Gode/ Ordine d ¥asparta
GOW-EC-0047418
Dl ?J Ternina) address f
Condzionl di traspodo Indirizzo terminale
Dfrea domiclla D Bxwotks
fonco tom. Eﬁﬁ?mnﬂL LEUPOLD INTERNATIONA
ng; g rsigen| COCHSHETM
uny
O ez pogat, = ctnon m:’ JAKOR PANZER STR. 8 —~
Consigne / Destnatario VAHID-Ko. /" gatta VA OO ol \D-97469 GOCHSHEIM
MAGNA PT SPA Dﬂgiers mapg.  |Tel:+49 9721 -~ 644212
: Fax:+49 9721 - 644243
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
‘Additional franspost Insuranca/ Terminal reference /
il 0221051451529 Numero di dossier
Delivesy address / Inditizzo di consegna della merce D g'as D no
Cumency/  Value for insurance/| Gustomers reference /|
Valuta Velore ¢a asslcurere Ritesimentl 2l cfienta
NolTMP-VRN=2969373
Terminal di amivo Contact fel,
Termiral de destinaficn Numere telelonlce
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quaniity Packing Description of goods Customs' beffnumbed Gross welght In kg Value {with curency}
Marcha e numerl Quantits Imtratiagglo  Descrizlona della mercs Tarilfadoganale | Pesa lordo in kg Valore (con velulay
PARTS 73.0
1 |PLE PARTS
Payabls welght in kg Total gross walght In kg
EX WORKS Pest lassabll in kg Totale peso lorda inkg
Bim. H 'y mx M= 0.630m 0.00 WM 157.50 73.0
Special consignments / Richlests particotani
Special instructions / Istruzlon pariicolarl Enclosures / Allegall

1X 120X80X66Cm
1¥X 120 80 66Cm

DIMENSIONS (LWH) :
DImMENSIONS (LWH) :

NAGEL sl
20026 Modugro (BA)

Coleclion at sender
Ritira dal mittents

Delivery to consignes
Cansegna 2 destinatarlo

IMPORTANT According 10 CMR, hzns;mrl damages have to be nuled on tha trnport

order {PQ0} upon dehvery of th
naotified in wriling 40 the respocsible EURDCONNECT ferminal within 7 days after delivery.

Damages not

shouldbe | Tj;

"Ricevutof¢o riserva di

Bale/Dala Date/Dala

Time / Orario Tima { Orario

Driver’s signature £ Firma dellaulisia Consignee$ signatura Consignea’s name in block letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

vetifica su gyfal{ta e quantita”

EUROCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte o spedizion] EURQGONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di irasporto EUROCONNECT



